mmm General description (Fig. 1)
@ Normal speed button

® Turbo speed button

® Motor unit

® Blender bar

@ Whisk coupling unit (HR1364/HR1362 only)
@ Whisk (HR1364/HR1362 only)

® Chopper coupling unit (HR1364/HR1363 only)
@ Chopper blade unit (HR1364/HR1363 only)
© Chopper bowl! (HR1364/HR1363 only)

® Beaker

-Important—

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future
reference.

Danger
- Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under
the tap. Only use a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
centre authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

- Never let the appliance run unattended.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

- Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in.The blades
are very sharp.

- Ifthe blades get stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients
that block the blades.

Caution

- Switch off the appliance and disconnect it from the mains before you change
accessories or approach parts that move during use.

- This appliance is intended for household use only.

- Do not exceed the quantities and processing times indicated in the table.

- Do not process more than three batches without interruption. Let the appliance
cool down to room temperature before you continue processing.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields
(EMF). If handled properly and according to the instructions in this user manual, the
appliance is safe to use based on scientific evidence available today.

Overheat protection
This appliance is equipped with overheat protection. If the appliance overheats, it
switches off automatically. Unplug the appliance and let it cool down for 5 minutes.
Then put the mains plug back into the wall socket and switch on the appliance
again. Please contact your Philips dealer or an authorised Philips service centre if the
overheat protection is activated too often.

B 0 e it U1 €
Thoroughly clean the parts that will come into contact with food before using the
appliance for the first time (see chapter ‘Cleaning’).

P e paring o U e

Let hot ingredients cool down before chopping them or pouring them into the
g Pping P g
beaker (max. temperature 80 °C).

Cut large ingredients into pieces of approximately 2 cm before processing
them.

Assemble the appliance properly before plugging it into the wall socket.
' U'sing the ap p/lian c mm————
Hand blender

The hand blender is intended for:

- blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed drinks and
shakes.

- mixing soft ingredients, e.g. pancake batter or mayonnaise.

- pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

Attach the blender bar to the motor unit (‘click’) (Fig. 2).
Immerse the blade guard completely in the ingredients (Fig. 3).

Switch the appliance on by pressing the normal or turbo speed button.

Blend the ingredients by moving the appliance slowly up and down and in
circles (Fig. 4).

Chopper (HR1364/1363 only)

The chopper is intended for chopping ingredients such as nuts, meat, onions, hard
cheese, boiled eggs, garlic, herbs, dry bread etc.

The blades are very sharp! Be very careful when handling the blade unit, especially
when removing it from the chopper bowl, when emptying the chopper bowl and
during cleaning.

Put the chopper blade unit in the chopper bowl (Fig. 5).

Put the ingredients in the chopper bowl.

Put the coupling unit onto the chopper bowl (Fig. 6).

Fasten the motor unit onto the chopper bowl (‘click’) (Fig. 7).

Switch the appliance on by pressing the normal or turbo speed button.

D  If the ingredients stick to the wall of the chopper bowl, loosen them by adding
liquid or using a spatula.

D Always let the appliance cool down after chopping meat.

Whisk (type HR1364/HR1362 only)

The whisk is intended for whipping cream, whisking egg whites, desserts etc.

Connect the whisk to the coupling unit (Fig. 8).
Connect the coupling unit to the motor unit (‘click’) (Fig. 9).

Put the ingredients in a bowl.
Tip: Use a large bowl for the best result.

mmerse the whisk completely in the ingredients and to avoid splashing start
[ 4 I he whisk completely in the ingred d d splashing
processing at normal speed by pressing the normal speed button. (Fig. 10)

Continue with turbo speed after approx. 1 minute by pressing the turbo speed
button.
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Unplug the appliance and detach the accessories before cleaning.

Clean the beaker, the chopping bowl (HR1364/1363 only), the chopper blade
unit(HR1364/1363 only), the chopper coupling unit (HR1364/1363 only) and
the whisk without coupling unit (HR1364/1362 only) in the dishwasher or in
warm water with some washing-up liquid.

It is recommended to remove the rubber ring from the chopper bowl! before

cleaning.

The blade unit of the blender bar and the whisk can also be cleaned while
still attached to the motor unit by immersing them in warm water with some
washing-up liquid and letting the appliance run for a while.

Wipe the motor unit and the whisk coupling unit (HR1364/HR1362 only) with
a moist cloth.

Do not immerse the motor unit and the whisk coupling unit (HR1364/1362 only)
in water.

e, ]

D Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end
of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this
you will help to preserve the environment (Fig. 11).

I A C.ceS'SO i €

You can order a direct-driven mini chopper (under service code number 4203 035
83450) from your Philips dealer or a Philips service centre as an extra accessory for
the HR1364, HR1363, HR1362 and HR1361.

Use the quantities and processing times of the mini chopper for this accessory.

mmm Guarantee & ser Vi C e

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your
country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

mmm Blending quantities and preparation times E

Ingredients Blending quantity Time

Fruits & vegetables 100-200g 60sec.
Baby food, soups & sauces 100-400ml 60sec.
Batters 100-500ml 60sec.
Shakes & mixed drinks 100-1000ml 60sec.

mmm Chopping quantities and preparation times

Ingredients Chopping quantity Time
Onions & eggs 100g 5x Tsec.
Meat & fish 120g (MAX) Ssec.
Herbs 20g 5x Tsec.
Cheese 50-100g (MAX) 3 x 5sec.
Nuts 100g 2 x 10sec.

mmm Whisking quantities and preparation times

Ingredients Whisking quantity Time
Cream 250ml 70 - 90sec.
Egg whites 4 eggs 120sec.
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Tombol kecepatan normal

Tombol kecepatan turbo

Unit motor

Bilah blender

Unit sambungan pengocok (HR1364/HR1362 saja)
Kocokan (HR1364/HR1362 saja)

Unit sambungan perajang (HR1364/HR1363 saja)
Unit pisau perajang (HR1364/HR1363 saja)
Mangkuk perajang (HR1364/HR1363 saja)

Gelas

(< I-T=TolmImIclofo]>)

-Penting—

Baca petunjuk pengguna ini dengan seksama sebelum menggunakannya dan simpanlah
sebagai referensi nanti.

Bahaya
- Jangan merendam unit motor di air atau cairan lain atau membilasnya di keran.
Gunakan kain lembab saja untuk membersihkan unit motor.

Peringatan

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda,
sebelum menghubungkan alat.

- Jangan menggunakan alat jika steker; kabel listrik atau komponen lain ada yang
rusak.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips
atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Jangan sekali-kali meninggalkan alat yang sedang bekerja tanpa ditunggui.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak)
dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan pengawasan atau
pengarahan mengenai penggunaan alat oleh orang yang bertanggungjawab bagi
keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan
alat ini.

- Jangan menyentuh pisaunya, khususnya bila alat sudah dihubungkan ke stopkontak.
Pisau-pisau ini sangat tajam.

- Jika pisau macet, cabut steker dari stopkontak sebelum mengeluarkan bahan
makanan yang mengganjal pisau.

Hati-hati

- Matikan alat dan lepaskan dari listrik sebelum Anda mengganti aksesori atau
mendekati bagian yang bergerak selama penggunaan.

- Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

- Jangan melebihi takaran dan waktu pengolahan seperti yang ditunjukkan pada tabel.

- Jangan mengolah lebih dari tiga takaran tanpa henti. Biarkan alat mendingin hingga
ke suhu ruang sebelum melanjutkan pengolahan.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan
elektromagnet (EMF). Jika ditangani sebagaimana layaknya dan sesuai dengan petunjuk
pengguna ini, alat tersebut aman digunakan menurut bukti iimiah yang kini tersedia.

Perlindungan terhadap kepanasan
Alat ini dilengkapi dengan pelindung terhadap panas yang berlebihan. Jika alat terlalu
panas, ia akan mati secara otomatis. Cabut steker alat dan biarkan dingin selama
5 menit. Kemudian pasang stekernya ke stopkontak dinding dan hidupkan lagi.
Harap hubungi dealer Philips atau pusat servis resmi Philips jika pelindung terhadap
kepanasan diaktifkan terlalu sering.

mmm Sebelum menggunakan alat pertama kali. o ————
Bersihkan dengan seksama bagian-bagian yang akan bersentuhan dengan makanan
sebelum menggunakan alat (lihat bab “Membersihkan”).

' Persiapan pen ggu N aa i 1 —

Dinginkan bahan panas sebelum mencacah atau memasukkannya ke dalam gelas
blender (suhu maksimum 80 °C).

Potong bahan makanan yang besar menjadi potongan kecil sekitar 2 cm
sebelum mengolahnya.

Pasang alat dengan benar sebelum memasang stekernya ke stopkontak.

M e g g i alka N 2| t
Blender tangan

Blender tangan dimaksudkan untuk:

- memblender bahan cair seperti susu, saos, jus buah, sup, minuman campur, dan
minuman kocok.

- mencampur bahan makanan lembut seperti adonan kue penekuk atau mayones.

- menghaluskan bahan makanan masak, misalnya untuk membuat makanan bayi.

Pasang bilah blender ke unit motor (“klik””) (Gbr. 2).
Pasang pelindung pisau dengan benar-benar sempurna pada bahan (Gbr. 3).
Hidupkan alat dengan menekan tombol kecepatan normal atau turbo.

-4 Haluskan bahan dengan menggerakkan alat secara perlahan, naik-turun dan
3 g8 P
melingkar (Gbr. 4).

Perajang (HR1364/1363 saja)

Perajang dimaksudkan untuk merajang bahan seperti kacang, daging, bawang merah/
bombai, keju keras, telur rebus, bawang putih, rempah, roti kering dsb.

Pisau-pisau ini sangat tajam! Harap berhati-hati sekali saat memegang unit pisau,
khususnya saat melepasnya dari mangkuk rajang, mengosongkan mangkuk rajang
dan selama membersihkan.

Pasang unit pisau perajang ke mangkuknya (Gbr. 5).
asukkan bahan-bahan ke mangkuk perajang.

A Masukkan bahan-bahan k gkuk p g

Pasang unit sambungan pada mangkuk rajang (Gbr. 6).
encangkan unit motor ke mangkuk rajang (“klik r.7).

2 ki i ke kuk rajang (“klik”) (Gbr. 7

Hidupkan alat dengan menekan tombol kecepatan normal atau turbo.

D Jika bahan tersebut lengket ke dinding mangkuk rajang, lepas dengan spatula
atau tambahkan cairan.

D  Biarkan selalu alat menjadi dingin setelah merajang daging.

Kocokan (tipe HR1364/HR1362 saja)
Pengocok dimaksudkan untuk mengocok krim, putih telur, pencuci mulut dsb.
Pasang kocokan ke unit sambungan (Gbr. 8).
Pasang unit sambungan ke unit motor (“klik””) (Gbr. 9).

Masukkan bahan adonan ke dalam mangkuk.
Tip Gunakan mangkuk besar untuk hasil terbaik.

Pasang kocokan dengan benar-benar sempurna pada bahan dan untuk
menghindari cipratan, awali pengolahan pada kecepatan normal dengan
menekan tombol kecepatan normal. (Gbr. 10)

Lanjutkan dengan kecepatan turbo setelah kurang-lebih 1 menit dengan
menekan tombol turbo.

‘M e b e s 1 a1 15—
Cabut steker alat dan lepas aksesori sebelum membersihkan.

Bersihkan gelasnya, mangkuk rajang (HR1364/1363 saja), unit pisau perajang
(HR1364/1363 saja), unit sambungan perajang (HR1364/1363 saja) dan
kocokannya tanpa unit sambungan (HR1364/1362 saja) dalam mesin cuci-piring
atau air hangat dengan sejumlah cairan pencuci.

Disarankan untuk melepaskan cincin karet dari mangkuk rajang sebelum

membersihkan.

Unit pisau pada bilah blender dan kocokannya bisa juga dibersihkan saat masih
terpasang pada unit motor dengan merendamnya dalam air hangat dengan
sejumlah cairan pembersih dan biarkan alat berputar sejenak.

Lap unit motor dan unit sambungan kocokan (HR1364/HR1362 saja) dengan
kain lembab.

Jangan rendam unit motor dan unit sambungan kocokan (HR1364/1362 saja) dalam
air.

. |spploneey ]
D  Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak
bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang
resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal ini, Anda akan ikut membantu

melestarikan lingkungan (Gbr. 11).

I A S €5 O i 1
Anda dapat memesan perajang mini kendali-langsung (pada nomor kode servis 4203
035 83450) dari dealer Philips atau pusat servis Philips sebagai aksesori ekstra bagi
HR1364, HR1363, HR1362 dan HR1361.

Gunakan takaran dan waktu pengolahan perajang mini untuk aksesori ini.

mm Garansi & ser Vi s

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, kunjungi situs web Philips
di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda
(Anda dapat menemukan nomor teleponnya dalam leaflet garansi internasional). Jika
tidak ada Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

mmm Takaran memblender dan waktu pengolahan m——————

Bahan-bahan Takaran memblender ~ Waktu

Buah & sayuran 100-200 g 60 dtk.
Makanan bayi, sup & saus 100-400 ml 60 dtk.
Adonan 100-500 ml 60 dtk.
Minuman kocok & minuman 100-1000 ml 60 dtk.

campur

mmm Takaran merajang dan waktu pengolahan m—————

Bahan-bahan Takaran rajang Waktu
Bawang merah & telur 100 g 5x 1 dtk.
Daging & ikan 120 g (MAX) 5 dtk.
Bumbu 20¢g 5x 1 dtk
keju 50-100 g (MAX) 3 x5 dtk
Kacang-kacangan 100 g 2 x 10 dtk.

mmm Takaran kocok dan waktu pengolahan H——————

Bahan-bahan Takaran mengocok Waktu
Krim 250 ml 70-90 dtk.
Putih telur 4 butir telur 120 dtk.
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@ Butang kelajuan biasa

@ Butang kelajuan turbo HR1364, HR1363, HR1362, HR1361
® Unit motor

® Bar pengisar

@ Unit gandingan pemukul (HR1364/HR1362 sahaja) p—
@ Pemukul (HR1364/HR1362 sahaja)

© Unit gandingan pencincang (HR1364/HR1363 sahaja)

@ Unit pisau pencincang (HR1364/HR1363 sahaja)

@ Mangkuk pencincang (HR1364/HR1363 sahaja)

O Bikar

-Penting—

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan MiLips
simpan untuk rujukan masa depan.

Bahaya

- Jangan sekali-kali tenggelamkan unit motor ke dalam air atau apa-apa cecair lain,
mahupun membilaskannya di bawah air paip. Gunakan hanya kain lembap untuk
membersihkan unit motor:

/

Amaran . . u T ‘Sz:l:ws 031005

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan dengan voltan I ot
sesalur kuasa setempat sebelum anda menyambungkan perkakas. o

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord utama atau bahagian lain sudah rosak. .

- Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips atau pihak yang telah diluluskan bagi mengelakkan bahaya.

- Jangan biarkan perkakas digunakan tanpa pengawasan.

- Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau diberi arahan
berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas
keselamatan mereka.

- Kanak-kanak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan
perkakas itu.

- Elakkan daripada menyentuh mata pisau, terutamanya apabila peralatan diplag
masuk. Mata pisaunya amat tajam!

- Jika pisau tersekat, cabut plag perkakas sebelum mengeluarkan bahan-bahan
yang menyekat pisau.

PHILIPS

- Matikan perkakas dan putuskan sambungannya dari sesalur kuasa sebelum anda
menukar aksesori atau mendekati bahagian-bahagian yang bergerak semasa
penggunaan. N

- Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan di rumah sahaja. '

- Jangan melebihi kuantiti dan masa memproses yang ditunjukkan dalam jadual.

- Jangan memproses lebih dari dua kelompok tanpa henti seketika. Biarkan
perkakas menyejuk ke suhu bilik sebelum anda meneruskan pemprosesan.

Medan Elektro Magnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan medan
elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan dalam
manual pengguna ini, perkakas selamat untuk digunakan menurut bukti saintifik yang
boleh didapati pada masa ini.

100% recycled paper
100% papier recyclé

www.philips.com 4222.002.6339.3

Pelindung lampau panas
Perkakas ini dilengkapi pelindung lampau panas. Jika perkakas menjadi terlampau
panas, ia mati secara automatik. Tanggalkan perkakas dan biarkan ia sejuk selama
5 minit. Kemudian pasang semula plag sesalur kuasa ke dalam soket dinding dan
hidupkan semula perkakas. Sila hubungi penjual Philips anda atau pusat servis Philips
jika pelindung lampau panas terlalu kerap diaktifkan.

mmm Sebelum penggunaan e tan o

Bersihkan dengan rapi semua bahagian yang bersentuhan dengan makanan sebelum

anda menggunakan perkakas pada kali pertama (lihat bab ‘Membersihkan’).

mmm Bersedia untuk menggunalan ny o 5m————————————

KB Biarkan bahan yang panas menjadi sejuk sebelum mencincang atau menuangnya
ke dalam bikar (suhu maks. 80 °C).

Potong bahan-bahan yang besar menjadi ketulan kecil anggaran 2cm sebelum
anda memprosesnya.

Pasangkan perkakas dengan betul sebelum memasangkan plag ke dalam soket
dinding.

M en g gunalkan el la s
Pengisar kendalian tangan

Pengisar tangan dimaksudkan untuk:

- membancuh cecair, cth. hasil tenusu, sos, jus buah, sup, bancuhan minuman dan
minuman kocak.

- Mencampur bahan-bahan lembut, contohnya adunan lempeng atau mayones.

- Memurikan bahan yang telah dimasak, misalnya, untuk menyediakan makanan bayi.

[ 1] Sambungkan bar pengisar pada unit motor (‘klik’) (Gamb. 2).

Rendamkan adang mata pisau sep[enuhnya ke dalam bahan (Gamb. 3).
Hidupkan perkakas dengan menekan butang kelajuan biasa atau turbo.

Kisar bahan dengan menggerakkan perkakas perlahan-lahan ke atas dan ke
bawah dan dalam bulatan. (Gamb. 4).

Pencincang (HR1364/1363 sahaja)

Pencinang dimaksudkan untuk mencincang bahan-bahan seperti kacang, daging,
bawang, keju keras, telur rebus, bawang putih, herba, roti kering dsb.

Mata pisau sangat tajam! Berhati-hati semasa mengendalikan unit pisau, terutamanya
apabila mengeluarkannya dari mangkuk pencincang, semasa mengosongkan
mangkuk pencincang dan semasa membersihkannya.

BB Letakkan unit pisau pencincang ke dalam mangkun pencincang (Gamb. 5).
Masukkan bahan-bahan ke dalam mangkuk pencincang.

Letakkan unit gandingan di atas mangkuk pencincang (Gamb. 6).
Ketatkan unit motor pada mangkuk pencincang (klik’) (Gamb. 7).

Hidupkan perkakas dengan menekan butang kelajuan biasa atau turbo.

D Jika bahan-bahannya terlekat pada dinding mangkuk pencincang, leraikannya
dengan spatula atau dengan menambah cecair.

D Sentiasa sejukkan perkakas selepas mencincang daging.

Pemukul (HR1364/HR1362 sahaja)

Pemukul bertujuan untuk memukul krim, memukul putih telur, pencuci mulut dsb.

[ 1] Sambungkan pemukul pada unit gandingan (Gamb. 8).

Sambungkan unit gandingan pada unit motor (‘klik’) (Gamb. 9).

Masukkan ramuan ke dalam mangkuk.
Petua: Gunakan mangkuk besar untuk mendapatkan hasil yang terbaik.

Tenggelamkan pemukul sepenuhnya ke dalam bahan dan untuk mengelakkan
percikan, mulakan pemprosesan pada kelajuan biasa dengan menekan butang
kelajuan biasa. (Gamb. 10)

Teruskan dengan kelajuan turbo selepas lebih kurang 1 minit dengan menekan
butang kelajuan turbo.

‘P e b e s | 2 1 15
abutkan pla; erkakas dan buka aksesori sebelum membersihkannya.
BB Cabutkan plag perkakas dan buka ak: bel bersihkanny.

Bersihkan bikar; mangkuk pencincang (HR1364/1363 sahaja), unit pisau
pencincang (HR1364/1363 sahaja), unit gandingan pencincang (HR1364/1363
sahaja) dan pemukul tanpa unit gandingan (HR1364/1362 sahaja) dalam mesin
pembasuh pinggan mangkuk atau dalam air suam dengan sedikit sabun pencuci
pinggan.

Disarankan anda menanggalkan gelang getah dari mangkuk pencincang sebelum

membersihkannya.

Unit pisau bar pengisar dan pemukul juga boleh dibersihkan semasa masih
terpasang pada unit motor dengan merendamkannya dalam air suam dengan
sedikit sabun pencuci pinggan dan membiarkan perkakas berjalan sebentar.

Lapkan unit motor dan unit gandingan pemukul (HR1364/HR1362 sahaja)
dengan kain lembap.

Jangan rendamkan unit motor dan unit gandingan pemukul (HR1364/1362 sahaja)
ke dalam air.

‘A |2 m s e it

D  Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya, tetapi
bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat
sedemikian anda akan membantu memelihara alam sekitar (Gamb. 11).

A ks €5 O i 1

Anda boleh memesan pencincang mini yang dipacu terus (di bawah nombor
kod perkhidmatan 4203 035 83450) daripada wakil penjual Philips anda atau
pusat perkhidmatan Philips sebagai aksesori tambahan untuk HR1364, HR1363,
HR1362 dan HR1361.

Gunakan kuantiti dan masa pemprosesan pencincang mini untuk aksesori ini.

= Jaminan dan se Vi
Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda mengalami masalah,
sila lawati tapak web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Penjagaan
pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di
dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Penjagaan Pelanggan di negara anda,
hubungi wakil pengedar Philips tempatan.

mmm Kuantiti mengisar dan masa penyediaa i

Ramuan: Kuantiti membancuh  Tempoh

Buah-buahan & sayur-sayuran 100-200g 60saat
Makanan bayi, sup & sos 100-400ml 60saat
Adunan tepung 100-500ml 60saat
Minuman kocak & minuman 100-1000ml 60saat

campur

mmm Kuantiti mencincang dan masa penyediaan m e ————————

Ramuan: Kuantiti mencincang

Bawang & telur 100g 5 x 1saat mmm Kuantiti memukul dan masa penyediaan m—————————
Dagingieqikan (205 (1A Isaat Ramuan: Kuantiti memukul Tempoh

Herba 20g > x Tsaat Krim 250mi 70 - 90saat

Keju >0-100g (MAKS) 3 x dsaat Putih telur 4 biji telur 120saat

Kacang 100g 2 x 10saat

12-03-2008 13:49:52
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mmm Mb ta’ t6°ng quat (Hihh 1)
Nt téc do binh thuong

Nt t&c dbd tuabin

BS phan mo-to

Thanh mdy trén

B ghép ndi dénh kem (chi 6 & kidu HR1364/HR1362)
B6 phan danh kem (chi cé & kiéu HR1364/HR1362)

B ghép ndi mdy cét (chi ¢ & kiéu HR1364/HR1363)
B6 luGi mdy cat (chi cé & kidu HR1364/HR1363)

T6 mdy cit (chi cd & kidu HR1364/HR1363)

Céc

(<I-T=TolmImIclolo )

_|&oey ]
Hay doc ky hudng dan str dung nay trudc khi str dung thiét b va cat gitr dé tién tham
khao sau nay.

Nguy hiém

- Khéng nhing bd phan mé-to vao trong nudce hay vao bat ky chat Idng nao khdc,
ban ciing khéng duoc rira né dudi voi nudce. Chi diing mét miéng vai am dé lau
bé phan mo-to.

Canh bao

- Kiém tra xem dién dp ghi trén mdy cé tuong tng véi dién dp ngudn noi st dung
trudce khi ban ndi mdy vao ngudn dién.

- Khéng nén st dung thiét bj néu day dién, phich cdm hodc nhiing bd phan khdc
bi héng.

- Neéu day dién bj hu héng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh cla
Philips, trung tdm bao hanh do Philips ty quy&n hodc nhiing noi cé kha nang va
trinh d6 tuong duong dé tranh gay nguy hiém.

- Khoéng duoc dé thiét bi chay ma khéng theo dai,

- Thiét bj nay khéong danh cho ngudi dung (bao gdm ca tré em) c6 stc khée kém,
kha nang gidc quan hodc cé dau hiéu tdm than, hodc thiéu kinh nghiém va kién
thic, trir khi ho dugc gidm st hodc hudng dan st dung thiét bi bi ngudi cé
trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sdt d& dam bao ring chiing khdng choi dua véi thiét b
nay.

- Khéng cham vao bd udi cit, dic biét khi mdy dang duoc cdm dién. Céc ludi cdt
rat sic.

- Né&u dao cit b ket, riit phich cdm khdi ngudn dién trude khi [ay nguyén liéu lam
ket dao cdt ra.

Chay

- Tatthiétbiva ngé} khoi ngudn dién trudc khi thay ddi phu kién hodc tiép can véi
céc bd phan chuyén déng trong khi s&r dung.

- Thiét bi nay duoc thiét ké chi dé ding trong gia dinh.

- Khéng nén vuot qud s6 luong va thai gian ché bién duoc néu trong bang.

- Khéng nén ché bién lién tuc qua ba dot. Nén d& mdy ngudi xudng nhiét dé trong
phong trudc khi ché bién tiép.

T truong dién (EMF)

Thit bj Philips ndy tuan thii tat ca cdc tiéu chuln lién quan dén cdc tir truong dién

(EMF). Néu duoc st dung ding va tuan thi cdc huéng din trong sich hudng dan nay,

theo cdc bang ching khoa hoc hién nay, viéc str dung thiét bi ndy 1a an toan.
Bao vé chéng bi qua néng

Thiét bj ndy duoc trang bi chic nang bao vé& chdng bi ndng qud. Néu thiét bj ndng

qud, thiét bj s& tu dong tit. Rut phich cdm cla thiét bj ra va dé thiét b ngudi xudng

trong khoang 5 phit. Sau @6 cdm lai phich cdm vao & cim va bat lai thiét bi.Vui long
lin hé vai dai ly ctia Philips hodc trung tam dich vy Gy quyén ctia Philips néu chic
ning bdo vé chéng bi ndng qud duoc kich hoat thuong xuyén.

mmm Truoc khi su” du ng lah dau————

Rera sach that ky cac bo phan tiép xtc véi thuc phém trudc khi st dung thiét bj nay

[&n dau tién (xem chuong ‘Vé sinh mdy').

mmm Cach chud’n bi, su’ du ng may S —

D& cac nguyén lidu ndng ngudi xudng truée khi cit nhd ching hay cho ching
vao cdi lén (nhiét d6 tdi da 80°C).

Cit nguyén liéu 1&n thanh tirng miéng nhé khodng 2cm trudce khi ché bién.

Lip rap mdy ding cach truéc khi ndi méy vao & cim dién.

' Cach sur” du,ng Ay
May xay sinh t6 cam tay

Mdy xay tay duoc ding dé: .

- tron chat 1dng, vi du san pham slra, nudc x6t, nudc trdi cay, xdp, cdc loai d6 udng
thap cdm.

- troén cdc nguyén liéu mém, nhu bét lam banh hay s6t ma-don-ne.

- ghién nhir cac thic an chin, vi du d& lam thic an cho tré.

Gién thanh méy trén vao bé phan mé-to (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 2).

Nhung hoan toan bé phin bdo vé Iuw&i cit vao trong nguyén liéu (Hinh 3).

Bat thiét bi bing cich nhan nut t&c d6 binh thuwong hodic tuabin.

Trén nguyén lidu bing cach dich chuyén thiét bj nhe nhang 1&n va xuéng theo
vong tron (Hinh 4).
May cit (chi c6 & kiéu HR1364/1363)

Mdy cat duoc ding @& cit nguyén liéu nhu lac, thit, hanh, phé mat cing, tring ludc,

tdi, gia vi, bdnh mi kho, v.v...

Cac ludi cat rit sic! Hay that cAn than khi sie dung bo phan ludi cit, dic biét khi
thdo né ra khai t& may cit, khi dd nguyén liéu ra khai t6 may cit va trong khi lau
chui.

Dit bo ludi cit vao t6 may cit (Hinh 5).

Cho nguyén liéu vao t6 trén.

Dit bb ghép néi lén trén t& may cit (Hinh 6).
Vin chit bé phan mé-to vao té tron (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 7).

Bit thiét bi bing cach nhin nat t&c dd binh thudng hodc tuabin.

D N&u nguyén liéu dinh vao thanh clia t6 mit cit, ciy ching ra bang thia hoic
béng cach thém chit Idng.

D  Ludn dé thiét bi ngudi xudng trude khi cit thi.

B phén danh kem (chi c6 & kidu HR1364/HR1362)
Céi ddnh kem diing d& danh kem, dénh long tring tring, mén trdng miéng, v.v..
NG&i bé phan danh kem vé&i bé ghép néi (Hinh 8).
NG&i bé néi vao bé phan mé-to (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 9).

Cho cac thanh phan thirc dn vao trong mot cai td.
Meo: St dung t6 I6n dé c6 két qud toi uu.

Nhing hoan toan bé phan danh kem vao trong nguyén liéu va d8 tranh lam
bén, bit ddu ché bién & téc d6 binh thuwéong bang cach nhin nat tdc dé binh
thudng. (Hinh 10)

Tiép tuc v&i téc do tuabin sau khodng 1 phut bang cach nhin nat téc d6 tuabin.

ANy ]
Rat phich cdm dién cda thiét bi ra va thao r&i cac phu kién truéce khi lam vé
sinh.

Vé sinh c6i l6n, t6 may cit (chi c6 & kiéu HR1364/1363), bo phan ludi cit
(chi cé & kidu HR1364/1363), bo phin ghép néi méy cit (chi cé & kidu
HR1364/1363) va bo phan danh kem khéng cé bd ghép néi (chi c6 & kiéu
HR1364/1362) trong mdy rira chén hodc trong nuwéc dm cliing véi mét chit
dung dich tdy rira.

Nén thdo vong dém cao su ra khoi t& mdy cit trude khi rira sach.

B6 phan ludi cit cda méy tron va bo phan dénh kem ciing ¢ thé duoc lam
sach trong khi duoc gin véi bd phin mé-to bang cach nhing ching vao nuwéc
am cung véi mot chit dung dich tiy rira va dé thiét bi chay mét ldc.

Lau sach bo phan mé-to va b phan ghép néi déanh kem (chi c6 & kiéu
HR1364/HR1362) bing vai dm.

Khéng nhiing bb phian mé-to va bé phan ghép ndi danh kem (chi cé & kiéu

HR1364/1362) vao nudc.

M G €U0 1

D Khéng virt thiét bi ciing chung v&i chit thii gia dinh théng thuéng khi ngirng
str dung n6. Hiy dem no dén diém thu gom chinh thirc dé tai ché. Lam nhuw
thé ban sé gilp bao vé méi truong (Hinh 11).

4 oeeey |
Ban c6 thé dit hang mdy c&t mini truy8n déng truc tiép (theo ma s6 dich vu 4203
035 83450) tir dia Iy Philips hoac trung tam dich vu Philips lam phuy kién bd sung cho
HR1364, HR1363, HR1362 va HR1361.

S& dung s6 luong va thdi gian ché bién clia mdy cdt mini cho phu kién nay.

m Ba’o hahh & di ch v Ui 15—
Neéu ban can biét dich vy, théng tin hay gap truc trac, vui ldng vao website clia Philips
tai www.philips.com hodc lién hé vé&i Trung Tam Cham Séc Khdch Hang cda Philips &
nudc ban (ban s& tim thay s& dién thoai clia Trung tAm trong t& bao hanh khip thé
gidi). Néu khdng cé Trung Tam Cham Séc Khdch Hang tai quéc gia cla ban, hay lién
hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.

mm Khéi lwro ng va'thoi gian trén m———————

Nguyén liéu: S6 luong ché bién Thoi gian
Trdi cay & rau 100-200g 60giay
Thic an cho tré em, xip & 100-400ml 60giay
nudc x6t

B6t lam banh 100-500m 60gidy
Céc loai d6 ubng thap cAm 100-1000m! 60gidy

mmKh3i lvo ng va'thoi gian cit———————

Nguyén liéu: Khéi luong cdt Thai gian
Hanh & tring 100g 5 x 1gidy
Thit & cd 120g (TOI BA) Sgidy

Gia vi 20g 5 x 1gidy
Pho mat 50-100g (TOI BA) 3 x5 giay
Lac 100g 2 x 10 giay

mm Khéi lwo ng va'thoi gian danh kem e —————

Nguyén liéu: Khéi luong danh kem Thoi gian
Kem 250ml 70 - 90 giay
Long tréng tring 4 qua trimg 120giay

4222.002.6339.3.indd 2
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